Ninzeicmura XXI cmoaimms: H061i 00CAIOKeHHS | nepcneKmueu

JI.1.Ksimkoecovka, K.¢h.H., 00y.

JIESIKI 3ACOBY BUPAKEHHSA CIIOCOBIB 11
B AHI'JIIMCBKINA TA YKPATHCBKIA MOBAX

JlochimkeHHsT pi3HOCUCTEMHHUX 3ac001B BHpPaXXEHHsS CHOCO0IB 1ii Jll€CioBa B
PI3HHUX MOBaX Ma€ BaXIIMBE 3arallIbHOTCOPETHYHE 1 MPUKIIATHE 3HAYEHHS B MPAKTHII
NepeKIIaly Ta BUKIIaIaHHS aHTIIHChKOT MOBH YKPAiHChKIM ayAauTOpii Ta BUKJIAJaHHSI
YKpaiHChKOi MOBH ayJIUTOPIi, IS siKal aHTUIMICbKa MOBA € P1IHOIO.

BupaxkeHHst pi3HUX cmocoO0iB Aii Ji€CiIoBa B YKpaiHCBKIA MOBI MOB’S3aHE 3
IrpaMaTUYHOIO KaTEropi€l0 BHUAY 1 CEMAaHTHKOI [IIE€CIIB 3 CHCTEMOIO 3aco0iB
cinoBoyTBopeHHs. CHiBBITHOIICHHS BHIY, CHOCOOIB Jii 1 CEMaHTHKHU JIECIOBA
Ipe/CTaBliie CcO0O0I0 CKIagHy TMpoldiieMy B YyKpaiHo3HaBCTBi. CKIAIHICTh i
MOSICHIOETHCSI, HA HAlly AYMKY, BIJICYTHICTIO YITKOTO PO3MEXYBAHHS PI3HOIIJIAHOBUX
CTOpIH L€l mpoOaeMu, SKi, SIKIIO 1 B3aEMOAIIOTh B Mpolueci (yHKIIOHYBaHHS MOBH,
ajie 3aJMIIAIOTHCS MPU LBOMY CAMOCTIMHMMM 1 pI3HUMHU piBHSAMHU. Bun aieciosa
PO3YMIETBCS K BUKJIFOYHO TapaJUTMAaTHYHUHN TIJIaH MOBH — I'paMaTHYHA KaTeropis,
AKa OXOIUTIOE BCIO JIEKCHKY JII€CITIOBA 1 MPOTHUCTABISE YKPATHCHKI JIECIOBA 32 TUIIOM
rpaMaTUYHOTO 3HAYCHHSI BH]IY, 10 B IHITUX MOBaX BUPAXKAETHCS 1HITMMH 3aCO0aMH.

Crnoci6 nii gieciaoBa po3yMI€ThCsl HAMH SIK O3HAKU TPUBAJIOCTI [Iii J1€CIOBA B
yaci Ta MpOCTOpl B CHUHTarMaTulll, Ji¢ 3arajbHE 1HBapiaHTHE 3HAYCHHS JI€CIIOBA
MOPOKYE CMUCI, OCHOBY SIKOTO CKJIaJJal0Th 3MiHHI KOMIIOHEHTH CHHTAarMaTUYHOTO
wia"y. Hepo3mexyBaHHS TapaiurMaTUYHOTO Ta CUHTarMaTUYHOTO TUJIAHIB JIIE€CTIB 1
PI3HOMAaHITHICTh 3MICTIB JI€CIOBA SK YTBOPIOBAHb CYTO CHHTarMaTUYHOIO IUJIaHY
CKJIaZIal0Th OCHOBHI TPYHOII MPY BU3HAYEHHI BHUY, CIIOCOOIB i, poJii 1 3HAUYECHHS
niecmiBHUX mnpedikciB. Tak, HaBITh y HAWMPOCTIIIOMY MNPOTUCTABICHHI podumu <
3podumu TOPYUIYEThCS TPUHIIMI OMO3UIIIi: MPOTUCTABISAIOTLCA PI3HI J1€CTIOBA
PI3HMX IUIaHIB — MAPAJUTMATUYHOTO, TOOTO podumu+> meopumu < YyuHumu i m.o.
Ta CHHTarMaTU4YHOTO pooumu+* 3podumuSnepepooumu <3apooumu i 1.1. 3 11bOTO
BUILIMBAE, 10 MNpedikcu € (opMaHTaMHM PIZHUX CHOCOOIB nii Jl€CiOBa, 1 BOHHU
HEpeNeBaHTHI 0 BUPAKEHHS BHJY B MapaJUrMaTHYHOMY IUIaHi, TOMY IO, TO-
nepiie, e pi3Hi IJIaHW MPOTUCTABICHHS; MO-APYre, OJUH 1 TOH e mpedikc Moxe
BUpPaXaTU HE TUIBKU KIHEIb, aJie¢ M MOYaTOK Jii; MO-TPETE, 3 OAHUM W THUM IXKE
npediKCOM YTBOPIOIOTHCS JII€CTOBA IOKOHAHOTO M HETOKOHAHOTO BUIIB. OUYeBUITHO,
OJIUH 1 TOM ke mpediKC B PI3HUX BUMAAKAX PO3TIIANAETHCS SIK aCTIEKTyai30BaHUM:
yumamu < npouumamu (2azemy), T00TO O3HAYa€ BHUJ JMIE€CIOBA, a B IHIINX —
TEpMIHATUBHUI cTIOCIO [ii: cnieamu +* npocnisamu, Gumu ~* npoodumu (HaPUKIIAI,
NMAWKa NPoCcnieand, 200UHHUK NPooUg).

Merta Haoro 1OCHiKEHHSI — BUSABUTH JIEKCUYHI 3aCO0M Cy4yacHOI aHTJIIHCHKOT
MOBH, $IKI MOXYTh II€BHOIO MIPOIO0 BHpa)KaTH 3HAYEHHS YKPAIHCHKUX [1€CIIB
nesikumu npedikcamu. [ig npedikcom Mu pozymieMmo MopdeMy, sika B CBOEMY

© Keimxkoecvka JI.1., 2010

126



Ninzeicmura XXI cmoaimms: H061i 00CAIOKeHHS | nepcneKmueu

PO3BUTKY HaOysa aOCTPaKTHOTO 3HAYCHHS, SIKE € MPUTAMAHHUM IIJIOMY KJacy CIIB i
AKa, TPUEIHYIOYUCH 10 OCHOBH JI€CIIOBA, HaJla€ 3HAUYECHHS TMEBHOTO crocoly iii. B
OJIHIM CTAaTTI MU HE MAaEMO MOJKJIMBOCTI IpoaHadizyBaTH Oarato mpedikciB, TOMY
BI3bMEMO, HaINpUKIIad, Ipedikc MpPo—, TOMY 0 B CYYacHIM aHTJINHCHKIM MOBI HEMae
MPOJYKTUBHOTO TMpedikca 3 BIAMOBIIHUM BHIAOBUM 3HAYCHHSM, XOYa ICHYIOThH
OKpeMi JIKCHYHI OJMHHMIII 3 TOTOXKHIM Mpedikcom pPro— (to project, proceed) i fore—
(to foresee, forestall), siki GyHKIIOHYIOTH SIK MPOCTi, a HE IMOXITHI JI€CIOBa 3
MPOAYKTUBHUMH MpeQiKCaMu.

Hame 3aBmaHHs mosiirae y ToMmy, I[0o0 MO-mepiie, 3'iCyBaTH, IO O3HA4ae
npedikc Npo— caM 1o coll y mapagurMaTHIHOMY TIaHI CEMAaHTUYHOI CHCTEMH MOBH,
MO-Ipyre, BU3HAYWTH, SKI TUMOBI 3HAYCHHS MOJKJIMBI TPHW TOEIHAHHI 3HAYCHHS
npedikca 31 3HAYCHHSIM J11€CIIO0BA.

[Ipepikc mpo— Ta #HoOro 3HA4YEHHA MOXOAATH BiA 3arajdbHOi MOpdemH,
MOIIUPEHOT Y 1H0EBPONEHCHKIX MOBaX.

[TopiBHsEMO: Tpelibke Pro—; CaHCKPUT Pra—; roTcbke fra—; crapoaHriiiicbke
fore—. Y cimoBax JIaTUHCHKOTO TMOXOJKCHHS 3HAa4YeHHs mpedikca Pro—
IPOTUCTABIISIETHCA 3HAUYCHHIO Tpedikca retro—. ¥V cucremi cydacHOi yKpaiHCHKOi
MOBHU HeMae Tpedikca, MPOTUIICKHOTO 32 3HAUCHHAM 110 TIpedikca mpo—. Y 3B'A3KY 3
TUM Tpedikc Mpo— B MapagurMaTHYHOMY IUIaHI OyJe MPOTUCTABIATHCS I1HIIUM
npedikcam, 3 METOIO BUSHAUEHHS HOT0 BIACHOTO 1HBAPIaHTHOTO 3HAYEHHS.

JocnixeHHs: KOMOIHATOPUKY 1 (YyHKIIOHYBaHHS npedikca mMpo— MoKa3ye, 1110
BIH 3aBXKJH 30epirae CBO€ 1HBapilaHTHE 3HAYEHHS BIlepe/l Ha BiAMiHY BiJl BCepeIMHY,
103a, 3a Ta 1HmKX. OCKUIBKU JIECIOBO SIK KaTEropis Mo3Havae iICHyBaHHs Ccy0'ekTa B
Jaci i MpOCTOpi, y TMEBHOMY CTaHi MiSUTBHOCTI, TO KOHKPETHE THIIOBE 3HAYCHHS
npedikca BU3HAYAETHCS TOYKOK OPIEHTHPY, TOOTO TUM, MOMNEpENy SKOi TOYKU
ICHyBaHHsI B IpocTopl abo B yaci Oyne mepeOyBaTH CyO0'€eKT B O3HAUEHOMY CTaHI
TISUTBHOCTI.

PosrmsHemMo BCi  MOXIIMBI  BUIIQJIKM, [OYHMHAIOYM 3  HAWIMPOCTIIIUX
CHIBBIAHOIIIEHh B MPOCTOP1 1 3aKIHYYIOUM TAKUMHU K CIIBBIAHOLIEHHSMH Y dYaci.
3aJIe’KHO Bl IIBOTO PO3PI3HIIOTHCS TaKi CEMAaHTUYHI MOJIETI:

[. OpienTp — meBHa OKpeMa TOYKa y MTPOCTOpi. SIKIIO B MOMEHT CBOTO
MICIIE3HAXOKCHHS CYO'€KT CIIBBITHOCTUTHCS 3 OKPEMOKO TOYKOI Yy IMPOCTOPi, TO
CMHUCJ — BIEPEeI BiJ JaHOI TOYKH B MPOCTOPI 3a HAMPSIMKOM PYyXy, TOOTO — NOB3,
HaTpUKIIAJ npoixamu, npojiemimu, NPOCKAKamu.

II. Opientup — KiHIIeBa Touka oOMexxkeHoro npoctopy. IIponec, noznaueHui
OPOCTUM JIECIIOBOM, 3aBEPIIYEThCS TUIBKM Yy BHUIAJKY peaji3aiii BiAHOLIEHb
nomnepeay Mix cy0'€KTOM 1 KIHIIEBOIO TOYKOIO OOMEKEHOI0 MPOCTOPY, a I0THU MOKE
TITBKA TIPUITUHUTHUCS, alle He 3aBepruuTHcsa. OTKe, TUIOBUM CMHCI — 3aBEPIICHHS
pyxy uepe3 (Kpi3b) OOMEXKEHMI MpOCTip, HANPUKIAA Hpoodizmu — TOOTO Oixcyuu
nooonamu AKuti-He6yob npocmip, Rpoodumu — yoapamu abo 6 iHuiull cnocio 3pooumu
omaip, npoxio 8 yomy-neoyob.

ITI. OpienTHp — KiHIIEBa TOYKAa TPUBAJIOCTI MPOIIECY Mii y Yaci, MO3HAYEHOTO
MPOCTUM JIECIIOBOM, aHAJIOTIYHO BIHOIIEHHSM Yy MPOCTOPI B CEMaHTHUYHIN MOEINI
II. ¥ MomeHT peanizalii BIIHOIIEHb HOMEPeAY MK Cy0'€KTOM 1 KIHIIEBOIO TOUYKOIO
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TPUBAJIOCTI MPOLIECY B Yacl BiH 3aBEPUIYETHCS, 3aKIHIYETHCS, OTKE, TUIIOBUNA CMUCI
Oyze 3aBepiieHHs il y daci. [Ipu 11soMy TpUBaITiCTh TPOIIECY BUSHAYAETHCS :

a) MPOCTOPOBOIO MPOTSHKHICTIO IUJIICHOTO cy0'ekTa a00 00'€KTa, TOOTO MONTUPEHHSIM
1T Ha BeCh CYO'€KT UM 00'€KT, HAIIPUKIIAJ HPOBAPUMU — 8APKOIO 008eCMU 00 NOGHOI
20MOBHOCMI,

0) 3arajgbHOI0 CYMOIO BCIX OJIMHUYHHUX O0'€KTIB, Ha K1 MOIITUPIOETHCS i1, TO3HAUYCHA
IIPOCTHUM JIECTIOBOM: HpORUmuU, npoicmu (8ci cpouti), npocnieamu (6ci nicHi) 1 T.1.
B) 3arajbHOI0 CyMOIO OKPEMHX OJMHHIL a00 IJIOro Mepiogy dYacy TpPUBaJOCTI
MO3HAYCHOTO TPOIleCy, Hanpukiaa npoonykamu 2 2oounu — to wander for two hours,
npozosopumu écio niu — to talk the whole night, npouepeysamu 006y — to be on duty
for 24 hours.

IV. Opientup — KiHIIeBa TOYKa TPUBAJIOCTI MPOIIECY B Yaci. Y LbOMY BUIAAKY
TPUBAIIICTh MPOIECY HE BU3HAYAETHCS MPOCTOPOBOIO MPOTSKHICTIO CyO'ekTa abo
o0'ekTa uYM OAMHUIIMU (TIEPIOJIOM) Yacy, TOMY TYT HEMa€E CEMaHTUYHOIO
KOMITOHEHTA MOITUPEHHS JIii Ha BeCh 00'eKT a00 BU3HAYEHUHN Tepioj] yacy. TunoBui
CMHUCJ Y IbOMY BHIIJIKy Oy/i€ YHCTO YaCOBHM — OJHOKPATHICTh 1 0OMEXKEHICTh i,
Hanpukian: npoixamucs — to take a drive, nposimpumucsa — to take an airing i t.1.
Mogeni Takoro THIY peaji3yloTh JIeAKl KaTeropii, sKUX HE BUCTA4a€ B aHTIIMCBHKIN
J€ECTIBHIN apaaurMi: KpaTHICTb 1 JOKOHAHICTb.

PosrisitHemo  nmekcuuHi  3aco0M  Cy4yacHOi — aHTJINCBKOI  MOBH, SIKUMHU
BUPAXalOThCsl BKa3aHI YOTHUPU CEMAHTHU4YHI MOJeNl mpedikca Mpo— 1 BU3HAYUMO
MMATOMY Bary KOXKHOTO 3 HHX, BHKOPHUCTOBYIOUHM BenmWkuii TIyMayHWil CIOBHUK
cydyacHoi ykpaiHcbkoi MoBu B.M. Binmonoxxenka, Cambridge Advanced Learner's
Dictionary of English. 2nd edition, Hosuii anrino-ykpaincbkwii ciioBHUK bamna M.I.

HamMu BuSIBIEHO Taki aHIJINACBKI TOpeQikcH, SKI B OKPEMHUX BHUIAJKaX
BIJINIOBITatOTh TIpedpikcy Mpo—, a came: Pro—, per—, over—, dis—, mis—, inter—, fore—,
aK1 € mMopdomoriunuMu 3aco0amu. JIekcuyH1 & 3ac00M 3HAYHO MEPEBAKAIOTH HAJ
MOP(OTOTITYHUMHU.

JlocniKeHHsT aHTTINChKUX JIEKCUYHUX 3aC001B BUPAXKEHHSI TUTIOBUX CMUCIIB
npedikca Mpo— Ja€ YOTUPHU CEMAHTHYHI MOJIEII.

CMmuca mepiioi CEMaHTHYHOI MOJell — mpoixamu, npodicmu 1 T.. OB3 ULOCDH
NePeNaEThCs aHTITINCHKOI0 MOBOIO HACTYITHUMHU 3aCO0aMHU:

1) V+R (coBo 3 3araibHUM 3HAUYEHHSM BiIHOIIICHB, a came TyT by, past, along).
Hanpuknan, mpoaerita — to fly by | mpoxoauTn — to go past | mpoixkmkaTn — to
ride along. (87%)

2) V+V ing nponsiuBaT — t0 pass sailing | npockounT — to pass slipping.
(13%)

SKiIo BCl JIGKCUYHI 3aCO0M YOTHPHOX CEMAHTUYHUX MOJEJICH MPUUHITH 3a
100%, TO ekBIBaJICHTH MEPIIOi CTAHOBUTUMYTH 13%.

Cmucn apyroi CeMaHTHYHOI MOJENl — 3aBepIIeHHS pPyxy uepe3 (Kpisb)
OOMEXEHUN TMPOCTIp BUPAKAETHCS B AHTIIMCHKIA MOBI TaKUMHU JIEKCHYHUMU
3acobamu:

1) V+R, ne R uyacrime Bupaxaethcst cioBom through: mpocrpinurn — to shoot
through | mpopBaTu — to break through. (76%)
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2) V+N, ne N imenHuk: mpoouBaTu — to make a hole | mpoBoauTu cBiT10 — t0
pull electricity. (19%)

3) Prefix per, inter + V, nanpukiaa: mponutyBaTH — t0 permeate |
npocouyBaTucsa — to percolate. (5%)

IInToMa Bara JJeKCHYHMX 3aCO01B I11€] CEMAaHTUYHOI MO/l CTaHOBUTE 17%.

Tpetst ceMaHTHYHA MOJIEJIb 3 BaplaHTaMHU Ma€ B aHTJIHMCHKIA MOBI1 Taki
BUPAKCHHS:

[lepminit BapiaHT meperaeThes:

1) V+Adverb : mpomountn — to wet thoroughly | npoBapuTu — to boil properly.
(36%)

2) V+R : mporasinytu — to look through | npountaru — to read through. (29%)
3) V+Adjective : mporyxnytu — to become rank | npokucnyTu — to turn sour.
(5%)

Hpyruii BapiaHT CMUCITY TIEPEIA€THCSI MOJIEILTIO!

1) V + all + Ns: nmporparu yci 3anucu — to play all records | nponuTn Bci rpouri
— to drink all money.

2) V + for + n Ns (n- uucno, NS - oguHuUII 4yacy): MPoOGJIyKATH 2 TOAHHU — t0
wander for 2 hours.

3) V + all (whole) + N: mporanmoBatu miny wiu — to dance all night |
NMPOPO3MOBJIATH LiJIKIi JeHb — to talk all day.

[{s cemanTuHa Mojienb ckianae 47%.

4acl) nepeacThCs aHTI1HChKOI0 MOBOKO TAKMM YHHOM:

1) V+N : mpokpuuaTu — to give a shout | npoixaTucs — to take a drive.(27%)

2) Spend waste time phrase + V ing : npodanakatu — to waste time chattering |
nponpamoBaTu — to spend time working. (40%)

3) Pr + V : mporagaTtu — to miscalculate | npomagaTun — to disappear. (16%)

4) V +Adjective : npoBuHuTHCcs — to become guilty | nporuiBatucs — to become
angry. (15%)

5) V + Phrase : mpo3pitu — to begin to see clearly | nponemeBuTn — to make a
bad bargain. (2%)

[{s1 ceManTrHuHa Moienb ckitaaae 23%.

Takum yuHOM, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIO CEPE]l aHTIIIMCHKUX JIGKCUIHHUX
3ac00i1B, SIKI BUPAKAIOTh TUIIOBI CMHUCIIM YKPATHCHKOTO Mpedikca MPo— MepeBakatoTh
nekcemu (R), mo mo3navaroth BigHomenHs by, through, past, out. Ile miarBepmkye
Hally JyMKY TpPO CyThb IHBaplaHTHOTO 3Ha4YeHHs mpedikca Mpo— —> BiAHOIICHHS
normnepeny.

JocnipkeHHsT 1HIIUX JIEKCUMYHUX 3aco0iB  TMOKazye, 10 1X B)KUBAaHHS
BU3HAYAETHCSI KOHKPETHUMM THUIIAMH CMHCIIB, SIKI MarOTh BIJAMOBIIHI JIEKCHKO-
rpaMaTHyHI MOJIEJ1 B aHTJTIHCHKIN MOBI. Y Cy4acHIW aHTTMCHKIA MOBI TIEpeBak)alOTh
nexcuuHi (96%), a He mMopdomoriuyHi 3aco0M BHpaXEHHS BCTAHOBJICHUX TUIOBUX
cmuciiB. lle MOsSCHIOETbCA aHANITUYHICTIO OyJAOBH CydacHOI aHIIMCHKOI MOBHU 1
CUHTETUYHICTIO OYyJOBM YKpPaiHChKOT MOBH, BHACIIJOK YOTO CIOCTEPITa€EThCs 30ir
BHUP@)XXEHHSA CMHCIIB y IUIaHl 3MICTy 1 He30Ir y miuaHi Bupasy. [loBHuil 30ir Bupasy
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3MICTIB, SIK 1 TMOBHa CMMHCJIOBAa HEBIJIMOBIAHICT OKPEMHX BHUpPa3iB, HE MalOTb
CTaTUCTUYHOI 3HauymocTi (2%).

Jimepamypa

1. Anpecsn FO.Jl. CoBpeMeHHbIE METOJABl H3y4Y€HHUs 3HAYCHUH W HEKOTOpHIC MPOOIEMBI
CTPYKTYpHOI JTMHIBUCTUKH / [IpoGiemMsl CTpyKTypHO# JHHTBUCTHKH : —M., 1963, — c.122-
124

2. bonneipe H.H. KonnenT u 3nadenne cinoa / Metonoiaorudeckue npo0aeMbl KOTHUTHBHON
nuHrBuctuky : Hayunoe uznanue / [lox pen.Crepauna A.W. — Boponex, 2001, — ¢.25-36

3. BacunbseB JI.M. CoBpeMeHHas TMHIBUCTUYECKAs CEMaHTHKA: YueOHOe mocodue /Ui By30B.
- M., 1990, —c.176

4. Tak B.I'. Jlekcuueckoe 3HaueHue ciioBa : JIMHIBUCTUYECKUN IHITUKIIOTICIMUECKHUI CI0Baph.
— M., 1990, — c.420

5. T'ypcwkuit C.O. 3nadenns i cmucn cioBa / [HozemHa ¢inonoris. — JIpBiB, 1974. — Bun.34. —

c.3-18

Goursky S. The Idiomatic Heart of the English Language. — Lviv, 1975. — 179p.

7. Leech G.N. Semantics : The study of Meaning. 2-nd ed. — Penguin. — 1981.

o

HccnenoBanne KOMOWHATOPUKH U (DYHKIIMOHUPOBAHUS YKPAMHCKOTO MpedHuKca npo— MOKa3bIBaeT,
YTO OH BO BCEX CIIyyasX CBOEro YINOTPeOJIEHUS COXpaHsAeT CBOE MHBApUAHTHOE 3HAUYEHUE B
CEMaHTUYECKON CTPYKType s3blka — OTHOLIEHHE "Brepena(u)" cyObeKTa U ONpeAeEHHON TOUYKON
OpPMEHTHUPA B IPOCTPAHCTBE U BPEMEHU. B 3aBUCUMOCTH OT TOUKM OPUEHTUPA B IPOCTPAHCTBE WM
BpeMeHH npedukc oOpa3yeT YeThlpe CEMaHTHYECKHE MOAEIH, TPEThS U3 KOTOPBIX COCTOHT M3 TPEX
BapuaHToB. Kaxxias cemanTuueckas MoJiesb (M €€ BapuaHThl) UMEET CBOW COOCTBEHHBIM TUITMUHBIN
CMBICJ BBIPQXXECHUSI B QHIJIMMCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM JIEKCMUECKHE CPEACTBA MPEOoOIaJaloT Hal
MOP(OJIOTHUECKUMH, YTO OOBSICHIETCS aHATUTHYHOCTBIO CTPYKTYPbl COBPEMEHHOT'O aHTIIHICKOro
SI3bIKA.

Knrouesvie cnoesa: UHeapuaHmHoe 3HA4YeHUue, modKka opuenmupa, cemarnmudecKue MO()eflu,
cemarnmudecKkas cmpykmypa A3vlkd, OMHOUEHUE 6 NPOCMPAHCMEE U 60 6PEMEHU.

The Ukrainian prefix mpo- has been found to have its invariant meaning in the semantic structure of
the language - the relationship "before"- between the subject and a certain reference point in space
or time. Depending on the reference point the prefix produces four semantic patterns with the third
consisting of three variants. Each semantic pattern (and variants) has its own typical way of
expression in English with the lexical means prevailing over the morphological ones in all of them
due to the analytical structure of Modern English.

Key words: invariant meaning, reference point, semantic patterns, semantic structure of the
language, relations in space and time.
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